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• Commande pour interrupteur sectionneur rotatif 
• Bediening voor draaiende scheider-lastschakelaar
• Control for rotary isolating switch
• Steuerung für Drehlasttrennschalter
• Mando por interruptor seccionador rotativo
• Comando per interruttore sezionatore rotativo
221 01/09/11/31/34/36/41/49/51 - 221 78

25°

15 mm
0,59”

15 mm
0,59”

Ø 4,3 mm
0,17”

Ø 10 mm
0,39”

8 mm
0,31”

• Assemblage encastré
• Ingebouwde assemblage

• Flush-mounting assembly
• Unterputz-Montage

• Ensamblaje empotrado
• Assemblaggio incassato
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0,71”

18 mm
0,71”

Ø 4,3 mm
0,17”

Ø 10 mm
0,39”
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• Assemblage encastré - Ø 22
• Ingebouwde assemblage - Ø 22

• Flush-mounting assembly - Ø 22
• Unterputz-Montage - Ø 22

• Ensamblaje empotrado - Ø 22
• Assemblaggio incassato - Ø 22

• Commande frontale extérieure
• Frontale externe bediening

• External front control
• externe Stirnsteuerung

• Mando frontal exterior
• Comando frontale esterno
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3 - 4 P 84 3,31116    X    240

Y (mm) X (mm) Y (”)

3 P + OF

3 - 4 P

3 P + OF

4,57    X    9,45

94 3,70125    X    250 4,92    X    9,84

X(”)

X

L

L

L = X – Y

18 18
(0.71")

(0.71")

(3.15")

18

18

80 min.

Ø 4,3 
(Ø 0.17")

Ø 30 
(Ø 1.18")

25°

• Assemblage
• Assemblage

• Assembly
• Zusammenbau

• Ensamblaje
• Assemblaggio
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• Fermeture boîtier
• Sluiting behuizing

• Box closure
• Gehäuseverschluß

• Cierre de la caja
• Chiusura cassetta
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